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CEMAHTHUYHA CTPYKTYPA JJEKCEMUW FREEDOM
Y BPUTAHCBKIA MOBHIN KAPTHUHI CBITY
(HA MATEPIAJII JIEKCUKOT PAOGTUHUX JIKEPE.T
TA POMAHY JI’KOPIIKA OPBEJLJIA «1984»)!

Bopucos O. O.
Hayionanvnuu ynieepcumem « Yepniziecoxuu xoneiymy» imeni 1. I'. Illesuenxa

Posgioky npuceaueno posenady cemanmuuyHux ocodonugocmeli HomiHamusHoi odunuyi “‘freedom”, saxa
npeocmasisie CcoyianbHO-NONIMUYHUL (heHOMeH «C80000a» y OPUMAHCHLKIN HAYiOHANbHIU Kapmunui ceimy. /Jna
00CsIcHeHH NOCMABLeHOT Memu 8i0iOpano 00uHuYi 3 OPUMAHCLKUX CLOBHUKIE CYUACHOI AHenilcbKoi MosU, a
maxkoxc 3 mexkemy pomany Jic. Opsenna «1984», 00H020 3 HAUNPOHUKIUBIWUX MBOPIE OPUMAHCHKOT Ma c8imoeol
aimepamypu npo iHOUIOYaibHy ma coyianbHy 80000y, a mouHiwe ii 6i0CymHicmob y MOOUHU, KA ICHYE 6
momanimapromy cycnintbemsi. Memoouuna npoyedypa ananizy 30itichioganacs noemanto. Ilo-nepuie, na niorpynmi
JIeKCUKOSPADTUHUX OAHUX CUHME308AHO 3a2albHY Oeiniyito oounuyi ‘freedom”, iepapxizoearo ii komnonenmu ma
30ilicHeno onuc 3HaueHHs nekcemu. [lo-Opyee, ycmanoeieHo a0epro-nepugepiliny Cmpykmypy 3HA4eHHA OKpecieHoi
HOMIHayii mepminamu iHMeHCcioHana ma IMIAIKAYIOHAna (3 1020 Pi3HUMU WAPAMUL, 8KIIOUAIOYY HeLIMIIKAYIOHAT).
To-mpeme, 3 no3uyitt mpaouyiinoeo (CmpyknypHo-cemManmuyHo20) ma KOZHIMueHo20 nioxo0ie 00 BUGUEHHs MOGHUX
paxmie npoananizosano cemanmuxy oounuyi ‘freedom”, 36azaveny pisHOMAHIMHUMU MOBHUMU KOHMeKcmamu il
eoicuearnts. Posenanymo crnosocnonyuenns negppaseonoeiunozo xapaxmepy 3 komnowenmom “‘freedom’ y poni eonos-
HO20 ma NiOpsIOHO20 elleMeHma 3 NOOAIbUUM YCIMAHOBIEHHAM A AHATIZ30M 8I0N0BIOHUX 2PAMATUYHUX CIPYKMYP.
3’acosaro, ujo, 3 00H020 60KY, y pomani « 1984» wuporo uKopucmogymsvca C1080CNONYYeHH, (DIKCOBAHT MAyMay-
HUMU CTOBHUKAMU, 3 THUW020 DOKY, PO3UWUPEHO CRUCOK cpamamuynux cmpykmyp. Kpiv moeo, eusieneno memamuu-
He Kolo pegepenyii nekcuunoi oounuyi “freedom” — mi memamuuni Konyenmu, sKi 6i06UBAIOMbCSL 8 1T 3HAUEHHI.
Pesynbmamom ananizy cmano makosc poskpumms 0coonusocmelt aiHe60KyIbnypHoi inmepnpemayii cycninbHo2o
AeuuLa «c600600ay, 30ilCHeHe OPUMAHCLKUM emMHOCOM.

Knrouosi cnosa: cemanmuuna cmpykmypa, 3HaueHHs, iHMeHCIOHA, IMNIIKAYIOHANL, 2DAMAMUYHA MOOETb.

Borysov O. O. The Semantic Structure of the Lexeme “Freedom” in the British Picture of the World (on the
Material of Lexicographical Sources and the Novel “1984” by George Orwell). The article is devoted to the study
of the semantic structure of the lexeme ‘“freedom” that reflects “freedom” as a social and political phenomenon in
the present-day British picture of the world. To achieve the goal, the word-combinations of a non-phraseological
character that contain the component “freedom” in their formal structure were additionally analyzed. They come
from the up-to-date British dictionaries as well as the novel “1984” by G. Orwell, the most gut-wrenching story of
British literature devoted to social and individual freedom, or rather its absence, in the totalitarian society. Firstly, on
the basis of the definitions of “freedom” in British dictionaries the semantics of the lexeme “freedom” was deduced,
its components hierarchy defined and described. Secondly, its core-periphery structure in terms of “intensional” and
“implicational” (with its different strata, including a “negative implicational” meaning) meanings as parts of the lex-
ical semantics of the word was established. Thirdly, the semantics of the lexical unit “freedom” enriched by different
language contexts was analyzed from the traditional and cognitive perspectives. Various word-combinations with the
lexeme “‘freedom” as a core and dependent element were considered and the given grammar patterns were defined and
analyzed. On the one hand, the ones fixed in the dictionaries tend to be widely used in the novel “1984” and, on the
other hand, the list of the patterns was ultimately extended. A number of thematic concepts “grasped” by the meaning
of the lexeme “freedom” was found out. The peculiarities of linguocultural interpretation of the social phenomenon
“freedom” by the British was proposed.

Key words: semantic structure, meaning, intensional and implicative meanings, grammar model.

IlocTanoBka npodjeMn Ta 0OIPYHTYBAHHS AKTY-
anbHocTi 1i po3rsay. CydacHi JIHTBICTUYHI PO3BiJI-
KH JEMOHCTPYIOTh TCHJCHIIIl IO aKTHBHOTO BUBUCHHS
HOMIHATMBHHUX LAPUH E€THIYHUX KapTHUH CBITY, Npei-
CTaBJICHUX MOBHHMMH OAWHHUIAMU Ta CJIOBOCIIOJIYYCH-
HSIMH, OPraHi30BaHUMH B MeEXaX IEBHOI MOHSATTEBOI

'CrarTsi € 10CITi JHUIBKOIO YaCTHHOO ITporpaMu rpanta Erasmus,
Jean Monnet Project “European Antitotalitarian Practices”
(Ne 599704-EPP-1-2018-1-UA-EPPIMO-MODULE).

CTPYKTYpH 3HaHHS. JlOCTIIKEHHS IPOBOAATH Y TUIOILH-
Hi BUBYEHHS SIK 30BHIIIHBOTO (MOP(OIOro-rpaMaruy-
HOT0), TaK i BHYTPIIIHHOTO (CEMAaHTUYHOTO) CKITAIHNKA
MoBHOTrO 3HaKa. Jlo ¢okyca yBaru i€l poboTH moTpa-
TUISIFOTh OJUHMIIS frreedom CydacHOl aHTIHCHKOT MOBH
Ta CJIOBOCIIOJNIYYEHHS 13 LI€I0 JIEKCeMOro B ixHiil (op-
MaJIbHIN CTPYKTYPI, 3HAWICHI y JuKepenax OpuTaHChKOT
nekcukorpadii ta Tekcri pomany k. Opsema «1984».
3HaHHS PO YHIBEpcajbHE Ta BOJAHOYAC 1A10ETHIUHE
SIBHILIE, IKUM € C60000d, KOHCTPYIOEThCS y BUTIISIITI KYJTb-
TYpHOTO KOHIIENTY Ta 3HAXOJHWTh CBOE MOBHE Ta MOB-
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JICHHEBE BHpaKCHHS. Take MOCITiHKEHHS, BUKOHAHE Ha
mepexpecTi TPaUIiiHOT CEMAaHTUKHU, KOHCTPYKTHBHOTO
Ta CEMAHTHUYHOTO CHHTAKCHCY i3 3ayYCHHSIM KOTHi-
THUBHOTO MIiJIXOy /10 MOBH, € Hapas3i CBOEYACHUM, IIO
1 3yMOBITIO€ HOTO aKTyaJIbHICTh Ta HOBH3HY.

AHami3 OCTaHHIX JOCHiKeHb 1 myOsikamiii.
Poman [Ix. Opsemia «1984» noci nepeOyBae y dokyci
MWIBHOT yBard AociimHWKiB. Ha Ham momsia, Taka
3aIliKaBICHICTh IOJSra€ B TPHYMHAX JIIHTBAILHOTO
Ta MO3aJIHTBAIFHOTO XapakTepy. 3 OMHOTO OOKY, TEKCT
POMaHy OPraHi3yeThCs HABKOMIO BOX Ga30BHX KOHIIEI-
TiB CBIJIOMOCTI, aKTyaJIbHUX Ta BOKIUBHUX JJIs1 JIFOACTBA
HE3aJIS)KHO Bij ermoxu, KynbsTypu un Hanii — CBOBO-
A ta HECBOBO/IA, B3aeMO3B’SI3KH MK SKHUMH
BCEOIYHO EKCIUTIKOBaHI MOBHHUMH OJMHUIISIMH, CIIOBO-
CTIOJTYYCHHSIMH, BUCIIOBIICHHSIMH, CTUITICTHYHUMH 3aCO-
0aMH Ta pUHOMaMH, TEKCTOBUMH KaTEropisiMU TOIIO.
3 iHImoro 0OKy, Cy4acHHI CBIT MOCTIHO OamaHCye Ha
MEXKi CBOOO/IM / MPUTHIUEHHS, BIILHOTO / HaB’I3aHOTO
BHOODY, BPEIITi- -peur, JICMOKpATii / TOTasliTapu3My, 10
3MYIIy€E, 30KpeMa JisdiB KyIIBTypH, pearyBaTi Ha npo-
6neMy, JEMOHCTPYIOYH BIACHI MOIIIMM HA IDIAXH 11
po3B’s3aHHs. He3Bakarouu Ha Te, 110 MOBHI ITapaMeTpu
poMaHy Oynr 00’€KTOM yBard 1101 HU3KH JITHTBICTHY-
HUX CTYZil, IPUCBIICHUX BUBUCHHIO 30KpeMa JICKCHI-
HUX (HEOJIOri3MiB, OKKa3ioHami3MiB) [6; 13], cTrimicThy-
HUX [2] onuHUIb, TUCKYpCUBHUX [4; 7] ocobmuBocTeit
poMaHy TOIIO, TaKy PO3BiAKY, Y SIKilf IpoaHali30BaHO
CEMaHTHUYHI TapaMeTpu freedom, MO MUPOKO BKUBA-
€TBCS. B KOHTEKCTaX PI3HOTHITHUX CIIOBOCIIONYYCHB,
IIPEACTaBICHO gnepuie.

®opmy110BaHHs MeTH i 3aBaaHb cTarTi. MeTolo
CTaTTi € BCTAHOBJICHHS Ta OIUC CEMAaHTHIHOI CTPYKTY-
pHu ofaMHUI freedom y OPUTAHCHLKOMY BapiaHTi cydac-
HOI aHDIiiicbkoi MOBH. 3aBAaHHA CTATTi MOJSATAIOTh
B OKPECJICHH] 3MiCTOBHX MEX OIMHUII TO3HAYCHHS C60-
600u B CydacHii aHTITIMCHKIA MOBI Ta ie€papxi3allii KoMm-
MIOHEHTIB 3HAUCHHS freedom; BU3HAYCHHI IpaMaTUIHUX
Mojielielt oOY/IOBH YCTaJICHUX Ta BUIBHUX CIIOBOCIIONY-
YCHB 3 CIEMECHTOM freedom, 3HAWACHUX Yy OPUTAHCHKUX
TIIYMa4HUX CIIOBHHMKax Ta TBOpi J[k. Opsemna «1984»;
BUSIBIICHHI HOBUX CEMaHTHYHHX O3HAK 3MICTy freedom
Yy KOHTEKCTaX BKa3aHUX CIIOBOCIIONYYEHb; SIAEPHO-
nepudepiiiHiit cTparndikamii 3HaUCHHS OJUHUIL; YCTa-
HOBJICHHI pe)epeHIliiHIX 30H ii CEMaHTHKHU.

Buxkiaa 0cCHOBHOTO MaTepiay AocaikeHHs. J{ms
OKPECIICHHSI MEX 3HaueHHs freedom cydacHOi aHIMiM-
CBKOI MOBU BUKOPHCTOBYeMO 0a30Bi TIyMadHi OpUTaH-
cbki cioBHUKH. Tak, y KeMOpHIKCBKOMY CIIOBHUKY
3HAUCHHs JIEKCEMH freedom OpPTaHI3yeThCS CHCTEMOIO
TaKUX CEMaHTUYHUX O3HAK: the right to live in the way
you want, say what you think, and make your own deci-
sions without being controlled by anyone else [16].
[Nimepcemoro 3HaYEeHHS BUCTYIIAE KOMIIOHEHT ‘the right’,
SIKOMY TIAMOPSAAKOBaHI TiMOceMHd HOro YTOYHEHHS:
1) ‘to live in the way you want’; 2) ‘say what you think’;
3) ‘make your own decisions’, siKi, CBOEFO YE€PrOk0, yTOU-
HEH1 KOMIUIEKCHOI0 ceMoro ‘without being controlled by
anyone else’ 3 simepHoto cemoto ‘controlled’, o cympo-
BOIDKYEThCS CeMO0 3amepedeHHs ‘without’. Takum
YHUHOM, 3MICT JIe(iHIIIT aKIIEHTY€ Ha TOMY, 10 JIJIsl 0CO-
OU B TIEBHOMY 9acO-IIPOCTOPI Hemae 3a60pon Oist é1ac-
HO20 60/1e6UsA6eHHs. YCTAHOBIIOETHCS PIHUI MIXK

10

BUTbHUM (JIEMOKPATHYHHMM) Ta HE-BITLHUM (TOTaJiTap-
HHUM) COLIaJIbHUM ICHYBaHHSAM Cy0’€KTa.

3HayeHHs JiekceMH freedom, nopanoi B Okcdopa-
CBKOMY CIIOBHUKY (the power or right to act, speak,
or think as one wants [19]), € ceMaHTHYHO O1IBII
koMnakTHEM. OHaK BOHO PO3KPHBAETHCS B ABOX PiB-
HONpaBHUX rinepcemax ‘the power’ / ‘right’ (sBuima
¢b1319HOI, KOMYHIKaTHBHOI a00 MHCIICHHEBOI MisUTb-
HOCTI), TII0 MapKy€ThCsl PIBHOIPABHUMH TillOCEMaMH
‘act’, ‘speak’, ‘think’, KOHKPETH30BAaHMMH KOMILICKC-
HOIO ceMolo ‘as one wants’. Tak caMo MiJKPECTIOETHCS
1) Hassuicmov y ar00uHU MOdCIUBOCTEN TIATH, AyMa-
TH Ta TOBOPUTH Te, 110 BOHA xoue; 2) (akT TOro, 110
BOHA BUCTYIIA€ B PO ¢y ‘€kma, TBOPLS, SIKUH 3MIHIOE
HaBKOJIMIIHIN CBIT, Ta HE € 06 ‘ckmom BTIIEHHS 1yXol
BOJIi, 30KpeMa OOMEKEHOro Koja Joael (maprii),
y TOTAJITApHIN JepKaBi.

VY wminomy, 30iralouuch 3 HaBEACHUMH JaHHMU,
y CIIOBHUKY BUAaBHUITBa KomiH3 freedom po3ymitoTh
TaK: the state of being allowed to do what you want to
do [17]. CBoOona BU3HAYAETHCS HE SK MMPABO YM 3J1aT-
HICTb, a SIK CIMAaH, 3YMOGNEHUL COYIANbHUMU YMOBAMU
(state of being allowed to do), moii, axuii nadaemvcs
(HeroTamiTapHUM) coyiymom JUisd 3MIACHEHHS TEBHHUX
IH/IMB1TyaJIbHO BOKITUBUX M.

Ti cami rinepcemu — ‘right’ Ta ‘state’ — BigTBOpIO-
I0ThCSA MiJ Yac aHajizy AeQiHiliid cTOBHUKA BUJABHU-
urBa JIoHrMaH. Y HbOMY HaBEICHO JIBa BapiaHTH PO3Y-
MIHHS ¢60000u, SIKI BU3HAYAIOTHCS BIIACTHBOCTIMHU
snivysanvrocmi i: nesniuyeanvrocmi: JICB, the right to
do what you want without being controlled or restricted
by anyone; JICB, the state of being free and allowed
to do what you want [18]. JlonaTkoBOIO 03HaKOIO, PiB-
HOIO 3a paHroM cemi ‘being controlled’, e ‘restricted’;
00uIBa KOMIIOHEHTH YTOYHIOIOTHCS CEMOIO ‘anyone’,
X04a, Ha HaIly JAYMKY, BOHAa CKOpillle BUKOHY€ MiiCHU-
JMOBaIIbHY (DYHKITiFO: 32 KOHTPOJEM YU OOMEKEHHSIM
JIONCHKOI MOBEIIHKA B COLIyMi 3aBXKIH 3HAXOIHUTHCS
niroga ocoOa.

OTXe, CIUIBHICTh ITOAAHMUX 3HAYEHbL OYEBHIHA, a
JIEIIO pi3He JIEKCHKOTpadivuHe MpecTaBIeHHs freedom
CIpPHUSE TOYHINIOMY BIATBOPEHHIO OaraTtorpaHHoro
3MICTY LBOTO ETHOKYJIbTypHOro (heHomeHy. Lle nae
3MOTY CXEMAaTHYHO MPEACTaBUTH PO3YMIHHS CBOOOAN
OputaHIsiIME (30KpeMa Y enacHomy 0eMOKPAMUYHO-
My CyCIIUIECTBI) SIK CTaHy, 31aTHOCTI Ta npaBa 0co0H
JIyMaTH, TOBOPUTH Ta JiSITU 11032 30BHIIIHIM KOHTPOJIEM
(the state, power or right to act, speak, or think without
being controlled).

Po3rstHEMO Te, SIK €KCIUTIKYIOTBCSI 1HIINI CEMH 3Ha-
YeHHs freedom OOWUHHULSAMU PI3HOI YaCTUHOMOBHOI
HAJIKHOCTI, IO CIONy4YaloThes 3 Hero. [lix gac Takoi
B3a€EMOJII CJIOBO TPOXOTUTH Kpi3b CHHTarMaTWYHHUN
1 mapajurMaTHYHUi QUIBTPH, Y Pe3yJIsTaTi 4oro B iforo
CEeMaHTHIlI 3HHUKAIOTh OJIHI Ta aKTyalli3yIOThCs iHIII
cmucnoBi o3Haku [1, 78; 5, 45; 8, 218; 12, 77]. dns kpa-
IIOTO YSIBJICHHS Tporiecy OyIeMO KOpHUCTYBAaTHCS Tep-
MiHojoriero M. B. HikiTiHa, yBEJICHOIO /IS TOSICHEHHS
MEXaHi3MiB (popMyBaHHS 3MiCTy MOBHOTO 3Haka [9; 10].
VY cTpyKTypi 3HAUCHHS, PO3MISHYTOTO KPi3h KOTHITUBHY
TIPHU3MY, BUIIISFOTHCS JIBI YACTHHU: IHTEHCIOHAI (3Mic-
TOBE SIIPO 3HAYCHHS) Ta IMIUTIKAIioHAN (mepudepis
O3HaK, SIKi OTOYYIOTh e sAApo) [9, 204]. Sxuio iHTEH-
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CIOHAJI € CTPYKTYpPOBAaHOK CYKYITHICTIO OOOB’SI3KOBHUX
03HaK (Timep- Ta TimoceM), sika KOHCTUTYIOE Leil Kilac
KOHILIENITyali30BaHuX jaeHotatiB [1, 160], 3abe3neuyro-
YH CIJIbHY MOBJICHHEBY JiSUTBHICTB, TO IMIUTIKAITiOHAI
CKJIATAa€ThCS 3 TUX JOJATKOBUX JIO sIApa iMIUTIKOBAHHX
ceM, SKi aKTyalli3yroThes KoHTekeToM [9, 105]. Immtika-
LIOHAJ, 0 BiAJI3EPKAIIOE 3aHYPEHICTh BepOai30BaHO-
rO KOHIICTITY B MEPEKY MIKXKOHLEHTYaJIbHUX 3B’SI3KiB
1HIMB1TyalTbHOT Ta KOJICKTUBHOT CBITOMOCT, ITOJISIETh-
sl Ha CHJIbHHM (HAaHOUTBIIT O9iKYBaHI O3HAKHU JICHOTATa),
cnabkuil (BipoTigHi 03HAKHM) Ta HETATUBHUH (HET1MILTi-
KalioHan) (HempuTaMaHHI / HEMOXIIMBI JJIsl JICHOTATa
o3HakM) [9, 106; 10, 72]. Toxx y CHHTE30BaHOMY BHIIIC
JUISL 3pYYHOCTI OMepyBaHHs 3MICTi freedom (the state,
power or right to act, speak, or think without being
controlled) po3kpuBaeThbes ioro inTeHcioHan. [Toganb-
Wi KOMITOHCHTHUM aHaii3 cemu ‘right’ (the fact that
a person can expect to be treated in a fair. morally
acceptable, or legal way [16]) nae 3Mory cTBepaXKyBa-
TH, 10 THTEHCIOHAJI MICTUTh 1 CEMY MTO3UTHBHOT OI[IHKH
KOHIICTITYaJII30BaHOTO SIBUINA 806004.

O3Haky IHTCHCIOHANAa BUSBISAIOTH HHU3KY B3aEMO-
3B’SI3KIB 3 IHIIUMHU ceMaMH (30HH iMIUTiKalioHasa),
peai3oBaHUMH B MEKaX CJIOBOCIIONYYEHb 3 OIUHH-
nero. Taki ceMaHTHUYHI KOMIIOHEHTH aKTyalli3yHThCS
B pI3HMX KOHTEKCTaX 4epe3 Te, IO CIIONyYyBaHICTh
CIIIB 3aCHOBAaHO Ha JIOTIYHIA TPHUPOJI MO3HAUYCHUX
npenmMertiB, aii, sBum [3, 33]. Crpatudikamis M-
JiKamioHajga BijOyBaeTbcs Tak. CIOBOCIIONYYEHHS,
BHSIBJICHI B JIGKCHKOTpadiuyHUX JpKepenax, (iKCylTh
ceMHu cuiipHOro imIutikanionana “freedom” y Buman-
Ky, KOJM HEOIMOCEPEIKOBAHO KOHKPETH3YIOTHCS CEMHU
‘the state’, ‘power’, ‘right’ (‘to act’, ‘to speak’, ‘to
think”), 30kpeMa B OJMHHISAX 3 SJICPHOIO JICKCEMOIO
freedom. Cnabkuii IMIUTIKAIIOHA BUCBITIIOETHCS
B CKJIAJIi CTIOBOCIIOJIYYCHHSI Y IBOX BUIajKax: 1) Tomi,
KOIIU JIGKCeMa frreedom € 3aJI€KHOIO BiJl 1HIIOI, TOOTO
‘freedom’ peanizyetbest sik nepudepiiiHa ceMa iHIIO-
rO 3HA4Y€HH4, 1 BIINMOBIAHO cema, peaiizoBaHa 1HIIOO
TOJIOBHOIO OJUHMIICIO TAKUX CJIOBOCIOIYYCHb, QYHK-
ioHye Ha nepudepii 3HaueHHs “freedom”; 2) 3HadeH-
Ha “freedom” € 3B’s3aHUM, TIEPEOCMHUCICHUM, OJHAK
BOJHOYAC CTEPTUM, i TOMY PE3yJIbTaTH KOHICHTYyalli-
3amii pOro AeHOTAaTa 30epiraloThes Ta (PyHKIIOHYIOTh
Ha PiBHI KOJEKTHBHOT MOBHOI CBIJIOMOCTI OpHUTaHIIIB,
10 BiIOMBAETHCS 30KpeMa B JIEKCUKOrpadii.

3 (hopMaIbHO-KOHCTPYKTUBHUX MO3HUIIIH CIOBOCIIO-
Jy4eHHsI 3 KOMIIOHEHTOM freedom, y SKHX aKTyali3y-
€THCSA CHJILHUI IMILTIKAiOHAJ HOr0o 3HAaYEHHs, TO/Ii-
JIIOTHCSL HA IMCHHMKOBI M Ji€ciiBHI Ta OyayrOThCs 32
TaKUMU rpamMatnyHuMu cxemami: 1) Adjective + Noun:
academic / artistic freedom, political freedom, religious
freedom, personal / individual freedom [18] (akTuBOBa-
Hi B IUX OJWHUISIX CEMHU YTOUHIOIOTH MEXI 3HAYCHHS
JIEKCeMHU freedom, TEMATUYHO 3BYXKYIOUH HOTO J0 MeB-
HOI cepH AISTBHOCTI: HABYAHHA/OCEIMA, MUCMEYMSO,
nonimuka, penieis, ocobucme scumms); 2) a) Noun +
of + (Adjective) Noun: freedom of assembly, freedom
of the Press, freedom of religion / worship, freedom
of speech / expression, freedom of choice / movement,
Freedom of Information Act, freedom of the seas
[16; 17; 19] (BinOyBaeThCcs MOMANbBIIE PO3IIUPECHHS
kona pedepeHIiil 3HaueHHs: 3i6panus, npeca, nyoniu-
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HUll guCmyn, 6ipOCHOBIOaHHs, docmyn 00 Ypioogoi
inghopmayii, mopcuvie npaeo); 6) Noun + from + Noun:
freedom from something, freedom from want [17]
(abcTpakTHa cBOOOIA BTIIOETHCS B CBOOOIY Mamepi-
anvry); B) Noun + to-Infinitive: freedom to do, freedom
to do what we want [18] (y oMy BUIIaIIKy CIIOCTepira-
€MO (paKTUYHE AyONIOBAaHHS CEM iHTEHCiOHAJIa).

OcTaHHIl T CIIOBOCIIONYYEHb peaidye cxemy 3)
Verb + Noun: fo gain freedom, to secure freedom, to
win freedom, to abridge freedom, to curtail freedom,
to have the freedom to do something, to enjoy freedom
[15; 18; 19]. Posmisnaroun ix, KoHCTaTy€eMO, 10 (GeHo-
MEH, TIO3HAYCHUH JIEKCeMOI freedom, acOIllaTHBHO
MIOCTAE SIK 00 ‘€Kkm, HAJl SKUM BHUKOHYIOTh HU3KY JIiH: to
gain (obtain something wanted) / to secure (succeed in
obtaining smth), to win (acquire as a result of a contest,
conflict, bet), to abridge (shorten (a piece of writing)
without losing the sense) / to curtail (reduce in extent or
quantity) / to have (possess, own or hold) / to enjoy (take
delight or pleasure in) freedom [19]. KonuenrtyanpHa
MeTadopa, IKy BUKOPUCTOBY€E OPHTAHCHKUH €THOC JIJIS
OCSITHEHHSI CYTHOCTI c60b00u, Mae Burisin: CBOBOJA
€ OB’E€EKT. Came BOHa JIXKHUTh B OCHOBI TUX IMEHHH-
KOBUX CJIOBOCIONYYCHb, y SIKHX SIKICHI NPUKMETHH-
KM HaJaloTh OIIHHY / TapaMeTpUYHy KaTeropu3alliro
cBoOomu: great, considerable, total, complete freedom
[18]. s meradopa HaEKHUTh IO OHTOJIOTIYHOTO TUITY
y knacudikamii J[x. Jlakopda ta M. [xorcona (opi-
€HTaIlil{HA, OHTOJIOTIYHA, CTPYKTypHa [ 14, 62—65]). Tax
camo B Tumonorii M. B. HikiTiHa ii kareropusyrors s
OHTOJIOTIYHY, X0 K 1 MiATUN KOTHITMBHOI (KOTHITHB-
Ha (OHTOJIOTIYHA :: CHHECTE3WYHA) :: EMOTUBHO-OIIIHHA
[9, 206]). YV TakuX OAMHHUIIAX 3MICT freedom BUSBIISE
HeratuBHI (Hamp., ‘to curtail’) Ta mo3utuBHI (Hamp.,
‘to enjoy’) axcionoriuni cemu. [loxifgHe X 3HAYECHHS
nexkceMu c(hOpMyBajocs HaBKOJO TilepceMH HOBO-
ro iHTEHCIOHATa — HOBOI MpeaMeTHOI cdepu (00’ekra
¢izugHOTO CBITY), V 5Ky Meradopa, 3TiJHO 3 KOHTEK-
CTOM, HOMIHATHUBHO IEpeBesia JIEKCeMy, a IMIUTIKamin-
Hi CMHCIH BepOali30BaHOI ¢80000u CHIBBIIHOCATHCS
3 O3HAKaMM IMIUTIKAalllOHaJ[a II03HAYEHOro 00 ekma
JIHACHOCTI, BIIOWBAIOYM BCIISKI omepariii 3 HuM. 3 ypa-
XyBaHHSIM TOTO, IO MeTadopa € CTEPTOI, MOKIHBO
CTBEPJUKYBATH, 10 METa()OPHUIHII CMUCII TICPEHIIIOB 13
30HM HETIMIUTIKalioHajIa 10 ¢JIa0Koro iMmmikaniona-
ga. O. O. Onapina 3a3Havae, Mo st 0araTb0X MeTa-
(dop cyTTEBUM € HaMaraHHsl 3BUTBHUTHCS Bijl 00pa3HOTO
KOMITOHEHTA, aJUKe II¢ MOKE 3aBaKaTd (PyHKIIOHYBaH-
HIO Ti€il uM iHmol oguuui [11, 67].

VY TayMadHUX CIIOBHUKAX 3HAHICHO CIOBOCIIONY-
YeHHSI, Y SIKHX JIEKCeMa freedom He € sIePHIM KOHCTH-
tyerroM: 1) (Adjective) + Noun + of + Noun: Medal
of Freedom [18]; 2) Noun + (of/for) + Noun (+Noun):
freedom box / fine, Freedom Food programme, freedom
ceremony, degrees of freedom, freedom fighter, fighting,
rider, the struggle, fight for freedom [16; 17; 19]. Axty-
aJIi30BaHl CeEMU TaK CaMO BITHOCATHCA 10 CJAa0KOro
iMnTikanioHasa; mpu boMy BiI0yBa€ThCS TEMaTHUHA
akTuBalis pedepeHTHUX cdep sHympiwHa (coyiansb-
Ha / eKOHOMIYHA) NONIMUKA, HAYKA, CYchniibHe / 0cobuc-
me orcummsi. CeMaHTHKA TaKUX OAWHHUIDL (OPMYETHCS
HABKOJIO METOHIMII, HAPUKIAN, Yy freedom box (a box
designed to hold a document granting the freedom
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of a town or city) [19] MiCTUTBCSI METOHIMI30BaHE 3HA-
yerHa “freedom”: BMICT (Hanane mpaBo) zamicms
KOHTEUHEP  (nokymenr). Cema iHTeHCioHana
document BimxoauTh Ha niepudepiro, a ii micue 3aiimae
nepudepiiiHuil KOMIOHEHT freedom.

[omanpiie BCTAaHOBJICHHS CEM IMILTIKAIliOHAIa CTa€e
MOXITUBHM 32 PAXyHOK 3aTyUCHHS MOBJICHHEBHX KOH-
TEKCTIB 3 ONUHUIICIO fieedom y TeKcTi poMaHy «1984y.
Tak, oauHHMII 3 SAPOM freedom KOHCTPYHOBAIUCS
B ME)KaX TaKMX IMCHHUKOBHX Ta JIECTIBHUX rpaMaTHy-
Hux moxeneii: 1) Adjective + Noun: political freedom,
intellectual freedom (377); 2) a) Noun + of + Noun:
freedom of speech (258), freedom of the Press, freedom
of assembly, freedom of thought (16), freedom of choice
(266); 6) Noun + Noun + and + Noun: freedom,
Justice and fraternity (256); B) Noun + and + Noun:
freedom and happiness (331); ) Noun + to-Infinitive:
freedom to say (103); 3) Verb + Noun: to perpetuate
(Un)freedom (256). 3 opHoro OOKy, crocTepiraeMo
BukopucTanHs Jx. OpBeIOM yCTaJeHUX CIIOBOCIIONY-
4yenb (1, 2a), 3 iHIIOTO — BiOyBaeThess abo 30aradycH-
Hs 30HM IMIUTIKAIliOHAJNIa 4epe3 3allydyeHHsI KOHIICTITIB
(6) CITPABEJJJIUBICTD, BPATEPCTBO, (8) LIIACTH,
(3) ICHYBAHHZI, a6o nuuie ayOatoBaHHS MOTO 1HTEH-
cionana (1, 2a, 2r, Hamnp., freedom of thought, freedom
to say).

[I{om0 OmUHMIE i3 3aJICXKHOIO JIEKCEMOIO freedom,
TO BOHM BHOymoByBaymcsi Tak: 1) Noun + of + Noun:
an idea of freedom, the concept of freedom ta 2) Verb +
(of) + Noun: to dream of freedom. Taxi oquHHMIII HAPO-
JUKYIOTBCSI depe3 BepOaii3allilo 30HH MEPETHHY KOH-
nentiB [JIES / JJYMKA, MPIS ta CBOBOJIA. Pede-
PpeHIlii BiTOMBAIOTh TEMATUYHI TUISTHKU: (hizuunuil ceim,
BHYMPIWHIT C8Im 0CcobU, CYCRITbHI YIHHOCMII.

[IpenukaTHBHI CIOBOCIIONYYCHHS B TEKCTI pOMaHy
JIOTIOBHIOIOTH mepudepiitni indopmariiiHi cekropu
3HaueHHs freedom. 30Kpema, CWIBHHMH IMILTIKaIio-
HaJ OTPUMYE TEKCTOBY KOHKPETH3AIilo i1ei Toro, mo
Oynb-sika CBO0OJIa TMOYUHAETHCS 3 HAUNPOCMIULO20,
HAMPHUKJIA1, MOXKIHUBOCTI BroJIOC BHCIOBIIOBATH OYe-
BHJIHI pedi:

“Freedom is the freedom to say that two plus two
make four. If that is granted, all else follows” (103),
IO € 3aMOPYKOI0 CYCHIIBCTBA BUTLHOTO, AEMOKPATHY-
HOTO; BIH PO3IIAPIOETHCS 3HAHHSIM PO IHTEPIPETAIIII0
60000 K HE TUTBKH NONITHYHOI, ale W inmenexmy-
anbHoi i0ei KOJEKTUBHOT CBIJJOMOCTI, Hamp.: “...since
political and intellectual freedom no longer existed
even as concepts, and were therefore of necessity
nameless” (377). CnaOkuii iMILUTIKaI[ioHAT BKJIIO-
yae iH(OpMaLil0 TPO iCHY6AHHA B PEATbHOMY CBITI
00’exkma c60000a, KU MoxHa eumipsmu: “Do you
feel that you have more freedom now than you had in
those days?” (115), abo nipo npununenns ... freedom
no longer existed” (377) 4u 3anepeuenrs Woro icHy-
eanns: “There can be no freedom” (266). Ilpuknaau
00’ennani metadoporo CBOBOHA ¢ OB’E€KT. Tox

peueHHS ““...since political and intellectual freedom no
longer existed even as concepts, and were of necessity
nameless” (377) BIATBOPIOE 3MICT SIK CHJIBHOTO, TaK
1 ciabKoro iMIUTIKarioHaia.

Herimmuikanionana (ikCyeTbesi OpUTiHAIBHUMHU
(aBTOpCHKMMU) TapajoKcaJbHUMU MeTaopudyHUMHU /
OKCIOMOPOHHUMHU BUCJIOBJICHHSMH, THITY:

You know the Party slogan: “Freedom is Slavery”.
Has it ever occurred to you that it is reversible?
Slavery is freedom” (333), y sikoMy cgo6oda IiTu
TaK, SK XOYEIl, OCMHUCIIOETHCS 5K TakKa, IO SIBIISE
c000K0 noHesoIeHH s, @ B “TIPABHIBHOMY”’ CYCIIITbCTBI
nouesoneHHs, ToOTO HaNeKHICTh j0 [lapTii Ta BUKO-
HaHHA i1 BHUIIOI BOJI, 1 € c60o600a — Hadana 0co0i
ModcIugicms B3aralli Guolcumu, CTaTU BCECUNbHUM
ta Oezcmepmuum: “But ... if he can merge himself in
the Party so that he IS the Party, then he is all-powerful
and _immortal” (333). 3iBcTaBlIeHHS aKCiOJOTIYHO
npotuiexHux konnentie CBOBOJIA ta PABCTBO
(biKCcyeThCs CTPYKTYpHOIO MeTadopoto (mop, the state
of being a slave, a person who is the legal property
of another and is forced to obey them [19]), cTBO-
pIOrOUYN epeKT IUHIYHOTO a0Cypay, KM MPaKTHUKY-
€ThCA B CYCITUIBCTBI 3 TOTANITAPHOI MOJEILTIO. SKIIo
cBoOOy MOXHA giominumu (formally put an end to
(a system, practice, or institution) [19]): “How could
you have a slogan like ‘freedom is slavery’ when
the concept of freedom has been abolished?” (68),
To BoHa KoHIienryami3yerbes sk [IPAKTUKA a6o
IHCTUTVYT. o miei  30HW BKJIKOUYAETHCS W po3y-
MIHHS €80000U AK 30aMHOCMI 6Mepmu, MAIOYN 3MOTY
sioduyeamu Henasucms 1o Ilaprii, haHATHYHUX BUKO-
gaBuiB 11 Boxi: “To die hating them, that was freedom”
(354). Tox pedepeHIisMHE 3HaYCHHS freedom € coyi-
ANbHA peanvbHicmy, Qizudnuil c8im, 6HYMPIWHILL cim,
noximuxa, cMmepme.

BucHOBKM Ta mepCcHeKTHBH MOAAJBIINX J0CTi-
TKeHb Yy ILOMY HampsiMi. [HTeHCIOHAT CeMaHTUYHOT
CTPYKTYPH JIEKCEMH frreedom BinoOpaxae COPUUHSATTS
OpuTaHIIMH CBOOOIU SK CTaHy, 3IaTHOCTI Ta IIpa-
Ba 0COOHM JyMaTH, TOBOPHTH Ta JisITH 032 30BHIII-
HIM KOHTpOJEeM. IMITiKamioHal Ta HeriMIUTiKamioHal
3HAUEHHS, aKTyaJli30BaHI B KOHTEKCTaX yCTAJICHHX
Ta BUILHUX CJIOBOCIOIYUYCHbB, CIIPIMOBYIOTH 10 TAKHX
KOHIIETITYaJJi30BaHUX €THOCOM JUISTHOK JIHCHOCTI, K
ocgima / HAGUAHHsA, MUCMeymaeo, penicia, mac-meoia,
ocobucme dcumms, NpPaAgo, GHYMPIWHI, 308HIULHSA
NONIMUKAa, HAyKa, CMepmv, COYIANbHA pPeanbHiCmb,
Qizuunuil ceim, eHympiwnin ceim ocoou. Ha Binminy
BiJl iIHTEHCIOHAJIA, Jie 3a(iKCOBAHO MO3UTHUBHY OI[IHKY
KOHIICTITYa1i30BaHOTO (DEHOMEHY, 1HIII IIapu 3HaYCH-
HsI BKJIFOUAIOTh SIK TIO3UTHBHY, TaK 1 HETaTUBHY OILIIHHI
cemu. [lepcreKTHBY MOAQIBIINX JOCHIKEHb yOada-
€MO B PO3IVISAL CIOBOCHOIYYCHB 3 SJICPHOIO Ta He-
SIIEPHOIO ONUHUIICIO frree, IO TACTh 3MOTY PO3IIUPH-
TH MEXI IHTeprpeTanii coniagbHOro (hEHOMEHY C60-
600a B €THIUHIN KapTHHI CBITYy OpPUTAHIIIB.
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